[bookmark: _GoBack]　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　平成 (へいせい)　　年 (ねん)　　月 (つき)　　日 (ひ)
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　Date:    year    month    day
新入生 (しんにゅうせい)保護者 (ほごしゃ)　様 (さま)
Dear Guardians
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　福岡 (ふくおか)市立 (しりつ)　　　小学校 (しょうがっこう)
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　校長 (こうちょう)
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　Elementary School
                                                                          Principal                  

新入学 (しんにゅうがく)児童 (じどう)の保護者 (ほごしゃ)説明会 (せつめいかい)のお知らせ (おしらせ)
The orientation for guardians of new 1st graders

 このたび、４月 (４がつ)に新しく (あたらしく)ご入学 (ごにゅうがく)になるお子 (おこ)様 (さま)の保護者 (ほごしゃ)を対象 (たいしょう)として、入学 (にゅうがく)説明会 (せつめいかい)を行います (おこないます)。
　The orientation for guardians of new 1st graders will be held as follows.
必要 (ひつよう)な物 (もの)等 (など)の説明 (せつめい)を行います (おこないます)ので、どうぞご出席ください。
 We will explain about things the guardians need to prepare for their children before they enter the school. So please make sure to join the orientation. 

  

1. 日時 (にちじ)：　　　　月 (つき)　　　　日 (ひ)（　　曜日 (ようび)）　　　　時 (じ)　　　分 (ふん)　～　　　　時 (じ)　　　分 (ふん)
   Date                                    from             　　　  to

２ 場所 (ばしょ)                       小学校 (しょうがっこう)体育館 (たいいくかん)
  Place                       Elementary School Gym

３　持って (もって)くる物 (もの)　　・筆記 (ひっき)用具 (ようぐ)　writing materials
　　Items to bring　　・スリッパ  slippers
　　　　　　　　　　・その他 (そのた)    other 
４　車 (くるま)での来校 (らいこう)はご遠慮 (ごえんりょ)ください。
　　There is no parking space in school. So please do not come to school by car.
    通 (つう)訳者 (やくしゃ)が必要 (ひつよう)な場合 (ばあい)は、自分 (じぶん)で連れて (つれて)来る (くる)ようにしてください。
    If you need a translator for you, please bring somebody by yourself. 
 
